
CZ – Bezdrátový zvonek do zásuvky 

Bezpečnostní pokyny: 

Přijímač zvonku je napájen z elektrické sítě (AC 230V, 50Hz). Před instalací zkontrolujte stav zásuvky, 
aby nedošlo k poškození zařízení nebo riziku úrazu elektrickým proudem. Instalujte přijímač pouze do 
správně uzemněných zásuvek, které splIují platné bezpečnostní normy. Ujistěte se, �e tlačítko (vysílač) 
má správný typ baterie (12V 23A) a �e baterie je vlo�ena správně. Přijímač i vysílač umístěte mimo 
dosah vody, vlhkých prostor a přímého slunečního záření. Přístroj nepou�ívejte v blízkos} silných 
elektromagne}ckých zdrojo, které by mohly rušit signál na frekvenci 433 MHz. Zajistěte, aby nebyla 
překročena maximální vzdálenost mezi vysílačem a přijímačem. Maximální hlasitost mo�e být 
nepříjemná pro citlivé osoby, malé dě} nebo domácí mazlíčky. Při výběru melodie nebo nastavení 
hlasitos} bu�te ohleduplní k okolí. Čistěte zařízení pouze suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem. 
Nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky. Zařízení obsahuje elektronické součástky a baterie, které musí 
být recyklovány v souladu s platnými předpisy. Nezasahujte do zařízení, pokud nejste kvali昀椀kovaný 
odborník. Jakýkoli neoprávněný zásah mo�e vést k poškození zařízení nebo riziku úrazu. 

SK – Bezdrôtový zvonček do zásuvky 

Bezpečnostné pokyny: 

Prijímač zvončeka je napájaný z elektrickej siete (AC 230V, 50Hz). Pred inštaláciou skontrolujte stav 
zásuvky, aby nedošlo k poškodeniu zariadenia alebo riziku úrazu elektrickým prúdom. Inštalujte 
prijímač iba do správne uzemnených zásuviek, ktoré sp;Iajú platné bezpečnostné normy. Uis}te sa, �e 
tlačidlo (vysielač) má správny typ batérie (12V 23A) a �e batéria je vlo�ená správne. Prijímač aj vysielač 
umiestnite mimo dosahu vody, vlhkého prostredia a priameho slnečného �iarenia. Prístroj nepou�ívajte 
v blízkos} silných elektromagne}ckých zdrojov, ktoré by mohli rušie signál na frekvencii 433 MHz. 
Zabezpečte, aby nebola prekročená maximálna vzdialenose medzi vysielačom a prijímačom. Maximálna 
hlasitose mô�e bye nepríjemná pre citlivé osoby, malé de} alebo domáce zvieratá. Pri výbere melódie 
alebo nastavení hlasitos} bu�te oh?aduplní k okoliu. Zariadenie čis}te iba suchou alebo mierne 
navlhčenou handričkou. Nepou�ívajte agresívne čis}ace prostriedky. Zariadenie obsahuje elektronické 
súčiastky a batérie, ktoré musia bye recyklované v súlade s platnými predpismi. Nezasahujte do 
zariadenia, pokia? nie ste kvali昀椀kovaný odborník. Akýko?vek neoprávnený zásah mô�e viese k 
poškodeniu zariadenia alebo riziku úrazu. 

PL – Bezprzewodowy dzwonek do gniazdka 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Odbiornik dzwonka jest zasilany z sieci elektrycznej (AC 230V, 50Hz). Przed instalacj� sprawd{ stan 
gniazdka, aby unikn�ć uszkodzenia urz�dzenia lub ryzyka pora}enia pr�dem. Instaluj odbiornik 
wyC�cznie w odpowiednio uziemionych gniazdkach speCniaj�cych obowi�zuj�ce normy bezpieczeEstwa. 
Upewnij si�, }e przycisk (nadajnik) ma odpowiedni typ baterii (12V 23A) i }e bateria jest poprawnie 
wCo}ona. Odbiornik i nadajnik umie[ć z dala od wody, wilgotnych miejsc i bezpo[redniego [wiatCa 
sConecznego. Nie u}ywaj urz�dzenia w pobli}u silnych {ródeC elektromagnetycznych, które mog� 
zakCócać sygnaC na cz�stotliwo[ci 433 MHz. Upewnij si�, }e maksymalna odlegCo[ć mi�dzy nadajnikiem 
a odbiornikiem nie zostaCa przekroczona. Maksymalna gCo[no[ć mo}e być nieprzyjemna dla osób 
wra}liwych, maCych dzieci lub zwierz�t domowych. Przy wyborze melodii lub ustawianiu gCo[no[ci b�d{ 
uprzejmy wobec otoczenia. Czy[ć urz�dzenie wyC�cznie such� lub lekko wilgotn� [ciereczk�. Nie u}ywaj 
agresywnych [rodków czyszcz�cych. Urz�dzenie zawiera elementy elektroniczne i baterie, które nale}y 
poddać recyklingowi zgodnie z obowi�zuj�cymi przepisami. Nie ingeruj w urz�dzenie, je[li nie jeste[ 



wykwali昀椀kowanym specjalist�. Wszelkie nieautoryzowane dziaCania mog� doprowadzić do uszkodzenia 
urz�dzenia lub ryzyka pora}enia pr�dem. 

HU – Vezeték nélküli csengQ aljzatba 

Biztonsági utasítások: 

A csengQ vevQje hálóza} áramról mqködik (AC 230V, 50Hz). A telepítés elQ琀琀 ellenQrizze a konnektor 
állapotát, hogy elkerülje az eszköz károsodását vagy az áramütés veszélyét. A vevQt csak megfelelQen 
földelt aljzatba csatlakoztassa, amely megfelel az érvényes biztonsági elQírásoknak. GyQzQdjön meg 
arról, hogy a gomb (adókészülék) megfelelQ 琀pusú elemmel (12V 23A) van ellátva, és az elem helyesen 
van behelyezve. A vevQt és az adót tartsa távol víztQl, nedves helyektQl és közvetlen napsugárzástól. Ne 
használja az eszközt erQs elektromágneses források közelében, amelyek zavarhatják a 433 MHz-es 
frekvenciát. Ügyeljen arra, hogy az adó és a vevQ közö琀� maximális távolság ne legyen túllépve. A 
maximális hangerQ kellemetlen lehet érzékeny személyek, kisgyermekek vagy háziállatok számára. A 
dallam kiválasztásakor vagy a hangerQ beállításakor legyen 昀椀gyelmes a környezetére. Az eszközt csak 
száraz vagy enyhén nedves ruhával }sz琀tsa. Ne használjon agresszív }sz琀tószereket. Az eszköz 
elektronikus alkatrészeket és elemeket tartalmaz, amelyeket az elQírásoknak megfelelQen kell 
újrahasznosítani. Ne nyúljon bele az eszközbe, ha nem rendelkezik megfelelQ képesítéssel. Bármilyen 
jogosulatlan beavatkozás károsíthatja az eszközt vagy áramütést okozhat. 

EN – Wireless Socket Doorbell 

Safety Instruc琀椀ons: 

The doorbell receiver is powered by the mains (AC 230V, 50Hz). Before installa}on, check the condi}on 
of the socket to avoid damage to the device or risk of electric shock. Install the receiver only in properly 
grounded sockets that comply with current safety standards. Ensure the bu琀琀on (transmi琀琀er) has the 
correct ba琀琀ery type (12V 23A) and that the ba琀琀ery is inserted correctly. Place the receiver and 
transmi琀琀er away from water, damp environments, and direct sunlight. Do not use the device near 
strong electromagne}c sources that could interfere with the signal at 433 MHz. Ensure the maximum 
distance between the transmi琀琀er and receiver is not exceeded. The maximum volume may be 
unpleasant for sensi}ve individuals, small children, or pets. When selec}ng a melody or adjus}ng the 
volume, be considerate of your surroundings. Clean the device only with a dry or slightly damp cloth. 
Do not use aggressive cleaning agents. The device contains electronic components and ba琀琀eries that 
must be recycled in accordance with applicable regula}ons. Do not interfere with the device unless you 
are a quali昀椀ed specialist. Any unauthorized interference may result in device damage or electric shock. 

DE – Kabellose Türklingel für die Steckdose 

Sicherheitsanweisungen: 

Der Türklingel-Empfänger wird über das Stromnetz betrieben (AC 230V, 50Hz). Überprüfen Sie vor der 
Installa}on den Zustand der Steckdose, um Schäden am Gerät oder die Gefahr eines Stromschlags zu 
vermeiden. Installieren Sie den Empfänger nur in ordnungsgemäß geerdeten Steckdosen, die den 
geltenden Sicherheitsstandards entsprechen. Stellen Sie sicher, dass der Knopf (Sender) die rich}ge 
Ba琀琀erie (12V 23A) enthält und diese korrekt eingesetzt ist. Platzieren Sie den Empfänger und den 
Sender fern von Wasser, feuchten Umgebungen und direktem Sonnenlicht. Verwenden Sie das Gerät 
nicht in der Nähe starker elektromagne}scher Quellen, die das Signal bei 433 MHz stören könnten. 
Achten Sie darauf, dass die maximale Envernung zwischen Sender und Empfänger nicht überschri琀琀en 
wird. Die maximale Lautstärke kann für emp昀椀ndliche Personen, kleine Kinder oder Haus}ere 
unangenehm sein. Seien Sie bei der Auswahl der Melodie oder der Einstellung der Lautstärke 



rücksichtsvoll gegenüber Ihrer Umgebung. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen oder leicht 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmi琀琀el. Das Gerät enthält elektronische 
Bauteile und Ba琀琀erien, die gemäß den geltenden Vorschri昀琀en recycelt werden müssen. Nehmen Sie 
keine Eingri昀昀e am Gerät vor, es sei denn, Sie sind ein quali昀椀zierter Fachmann. Jegliche unbefugte 
Eingri昀昀e können zu Schäden am Gerät oder Stromschlägen führen. 

RO – Sonerie f�r� 昀椀r pentru priz� 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Receptorul soneriei este alimentat de la re�ea (AC 230V, 50Hz). Înainte de instalare, veri昀椀ca�i starea 
prizei pentru a evita deteriorarea dispozi}vului sau riscul de electrocutare. Instala�i receptorul numai 
în prize corect împ�mântate care respect� standardele de siguran�� în vigoare. Asigura�i-v� c� butonul 
(transmi��torul) are }pul corect de baterie (12V 23A) și c� bateria este introdus� corect. Așeza�i 
receptorul și transmi��torul departe de ap�, medii umede și lumina direct� a soarelui. Nu u}liza�i 
dispozi}vul în apropierea surselor puternice de electromagne}sm care ar putea interfera cu semnalul 
pe frecven�a de 433 MHz. Asigura�i-v� c� distan�a maxim� dintre transmi��tor și receptor nu este 
dep�șit�. Volumul maxim poate 昀椀 nepl�cut pentru persoanele sensibile, copiii mici sau animalele de 
companie. Fi�i aten�i la mediul înconjur�tor atunci când selecta�i o melodie sau regla�i volumul. Cur��a�i 
dispozi}vul doar cu o cârp� uscat� sau ușor umed�. Nu u}liza�i produse de cur��are agresive. 
Dispozi}vul con�ine componente electronice și baterii care trebuie reciclate conform reglement�rilor 
în vigoare. Nu interveni�i asupra dispozi}vului decât dac� sunte�i un specialist cali昀椀cat. Orice 
interven�ie neautorizat� poate duce la deteriorarea dispozi}vului sau la riscul de electrocutare. 

BG – Бе768Gен 7вънец 74 конF4кF 

ИнEFDукц88 74 5е7оп4EноEF: 

�D8е<=8кJF =4 76J=еF4 Eе 74ED4=64 >F елекFD8GеEк4F4 <Dе64 (AC 230V, 50Hz). �Dед8 <>=F46 
пD>6еDеFе EJEF>O=8еF> =4 к>=F4кF4, 74 д4 875е7=еFе п>6Dед4 =4 уEFD>9EF6>F> 8л8 D8Eк >F F>к>6 
уд4D. И=EF4л8D49Fе пD8е<=8к4 E4<> 6 пD468л=> 747е<е=8 к>=F4кF8, к>8F> >F7>64DOF =4 
де9EF64I8Fе EF4=д4DF8 74 5е7>п4E=>EF. У6еDеFе Eе, Gе 5уF>=JF (пDед464FелOF) 87п>л764 
пD468л=8O F8п 54FеD8O (12V 23A) 8 Gе 54FеD8OF4 е п>EF46е=4 пD468л=>.  47п>л>6еFе пD8е<=8к4 
8 пDед464FелO д4леG >F 6>д4, 6л46=8 7>=8 8 пDOк4 EлJ=Gе64 E6еFл8=4. �е 87п>л7649Fе 
уEFD>9EF6>F> 6 5л87>EF д> E8л=8 87F>G=8F8 =4 елекFD><47=8F=> 87лJG64=е, к>8F> 58E4 <>7л8 д4 
=4DуH4F E87=4л4 =4 GеEF>F4 433 MHz. У6еDеFе Eе, Gе =е е =4д68Hе=> <4кE8<4л=>F> D47EF>O=8е 
<е6ду пDед464FелO 8 пD8е<=8к4. �4кE8<4л=4F4 E8л4 =4 76ук4 <>6е д4 5Jде =епD8OF=4 74 
Gу6EF68Fел=8 E>D4, <4лк8 деF4 8л8 д><4H=8 лN58<F8. �D8 875>D4 =4 <ел>д8O 8л8 =4EFD>9к4F4 
=4 E8л4F4 =4 76ук4 5JдеFе 6=8<4Fел=8 кJ< >5кDJ6е=8еF>. �>G8EF649Fе уEFD>9EF6>F> E4<> EJE 
EуE4 8л8 лек> 6л46=4 кJDп4. �е 87п>л7649Fе 47DеE86=8 п>G8EF64I8 EDедEF64. УEFD>9EF6>F> 
EJдJD64 елекFD>==8 к><п>=е=F8 8 54FеD88, к>8F> FDO564 д4 Eе DеF8кл8D4F EJ7л4E=> 
де9EF64I8Fе D47п>Dед58. �е 876JDH649Fе =4<еE8 6 уEFD>9EF6>F>, >E6е= 4к> =е EFе 
к64л8D8F8D4= EпеF84л8EF. �EOк4 =е>F>D878D4=4 =4<еE4 <>6е д4 д>6еде д> п>6Dед4 =4 
уEFD>9EF6>F> 8л8 D8Eк >F F>к>6 уд4D. 

UA – Бе7дDоFов89 д7вVнок для Dо7еFк8 

ІнEFDукцVW 7 5е7пек8: 

�D89<4G д76V=к4 6868FьEO 6Vд елекFD8G=>W <еDе6V (AC 230V, 50Hz). �еDед 6EF4=>6ле==O< 
пеDе6VDFе EF4= D>7еFк8, I>5 у=8к=уF8 п>Hк>д6е==O пD8EFD>N 45> D878ку уD46е==O 
елекFD8G=8< EFDу<><. �EF4=>6лN9Fе пD89<4G FVльк8 6 =4ле6=8< G8=>< 747е<ле=V D>7еFк8, OкV 



6Vдп>6Vд4NFь G8==8< EF4=д4DF4< 5е7пек8. �еDек>=49FеEO, I> к=>пк4 (пеDед464G) <4T 
пD468ль=89 F8п 54F4DеW (12V 23A) V I> 54F4DеO 6EF46ле=4 пD468ль=>.  >7<VIу9Fе пD89<4G V 
пеDед464G п>д4лV 6Vд 6>д8, 6>л>78E пD8<VIе=ь V пDO<>7> E>=OG=>7> пD><V==O. �е 68к>D8EF>6у9Fе 
пD8EFDV9 п>5л87у п>Fу6=8E д6еDел елекFD><47=VF=>7> 68пD><V=N64==O, Oке <>6е 746464F8 
E87=4лу =4 G4EF>FV 433 ��F. �еDек>=49FеEO, I> <4кE8<4ль=4 6VдEF4=ь <V6 пеDед464Gе< V 
пD89<4Gе< =е пеDе68Iе=4. �4кE8<4ль=4 7уG=VEFь <>6е 5уF8 =епD8T<=>N длO GуFл868E >EV5, 
<4ле=ьк8E дVFе9 45> д><4H=VE F64D8=. �D8 685>DV <ел>дVW 45> Dе7улN64==V 7уG=>EFV 6D4E>6у9Fе 
>F>Gе==O. ОG8Iу9Fе пD8EFDV9 л8Hе EуE>N 45> FD>E8 6>л>7>N 74=GVDк>N. �е 68к>D8EF>6у9Fе 
47DеE86=V <89=V 74E>58. �D8EFDV9 <VEF8Fь елекFD>==V к><п>=е=F8 F4 54F4DеW, OкV п>68==V 
уF8лV7у64F8EO 6Vдп>6Vд=> д> G8==8E пD468л. �е 6FDуG49FеEO у D>5>Fу пD8EFD>N, OкI> 68 =е T 
к64лVDVк>64=8< EпеFV4лVEF><. �удь-Oке =еE4=кFV>=>64=е 6FDуG4==O <>6е пD876еEF8 д> 
п>Hк>д6е==O пD8EFD>N 45> D878ку уD46е==O EFDу<><. 

LT – Belaidis durs skambu琀椀s į rozet� 

Saugos nurodymai: 

Durs skambučio imtuvas mai}namas iš elektros }nklo (AC 230V, 50Hz). Prieš montuodami pa}krinkite 
lizdo bkkl�, kad išvengtum�te įrenginio pa�eidimo ar elektros smkgio rizikos. Imtuv� montuokite }k į 
}nkamai į�emintus lizdus, a}}nkančius galiojančius saugos standartus. Įsi}kinkite, kad mygtukas 
(sisstuvas) turi }nkam� baterijos }p� (12V 23A) ir kad baterija yra įd�ta teisingai. Imtuv� ir sisstuv� 
laikykite atokiau nuo vandens, dr�gns viets ir }esioginis saul�s spindulis. Nenaudokite įrenginio šalia 
s}pris elektromagne}nis šal}nis, kurie gali trukdy} 433 MHz signalo veikimui. U�}krinkite, kad nebkts 
viršytas maksimalus atstumas tarp sisstuvo ir imtuvo. Maksimalus garsumas gali bk} nemalonus 
jautriems asmenims, ma�iems vaikams ar naminiams gyvknams. Renkan}s melodij� ar reguliuojant 
garsum�, atsi�velkite į aplink�. Valykite įrenginį }k sausa arba šiek }ek dr�gna šluoste. Nenaudokite 
agresyvis valiklis. Įrenginys turi elektroninis komponents ir baterijs, kurios turi bk} perdirbtos pagal 
galiojančius teis�s aktus. Neardykite įrenginio, jei nesate kvali昀椀kuotas specialistas. Bet koks neteis�tas 
įsikišimas gali sugadin} įrenginį arba sukel} elektros smkgį 

LV – Bezvadu durvju zvans rozetē 

Drošības nor�dījumi: 

Durvju zvana uztvērējs }ek barots no elektrisk� 琁⬀kla (AC 230V, 50Hz). Pirms uzst�dīšanas p�rbaudiet 
rozetes st�vokli, lai izvairītos no ierīces boj�jumiem vai elektrošoka riska. Uztvērēju uzst�diet }kai 
pareizi iezemēt�s rozetēs, kas atbilst spēk� esošajiem drošības standar}em. P�rliecinie}es, ka poga 
(raidīt�js) izmanto pareizo bateriju }pu (12V 23A) un ka baterija ir pareizi ievietota. Uztvērēju un 
raidīt�ju novietojiet t�l�k no kdens, mitr�m viet�m un }ešiem saules stariem. Neizmantojiet ierīci tuvu 
spēcīgiem elektromagnē}skajiem avo}em, kas varētu traucēt 433 MHz sign�lu. Nodrošiniet, lai ne}ktu 
p�rsniegts maksim�lais a琀琀�lums starp raidīt�ju un uztvērēju. Maksim�lais ska=ums var bkt nepa琁⬀kams 
ju琁⬀giem cilvēkiem, maziem bērniem vai m�jdzīvniekiem. Izvēlo}es melodiju vai regulējot ska=umu, 
Gemiet vēr� apk�rtējo vidi. Tīriet ierīci }kai ar sausu vai nedaudz mitru dr�nu. Neizmantojiet agresīvus 
琁⬀rīšanas līdzek=us. Ierīce satur elektroniskos komponentus un baterijas, kas j�u}lizē saskaG� ar spēk� 
esošajiem noteikumiem. Neveiciet iejaukšanos ierīcē, ja neesat kvali昀椀cēts speci�lists. Jebkura neat=auta 
iejaukšan�s var izraisīt ierīces boj�jumus vai elektrošoka risku. 

 

 

 



EE – Juhtmevaba uksekell pis琀椀kupessa 

Ohutusjuhised: 

Uksekella vastuvõtja töötab elektrivõrgust (AC 230V, 50Hz). Enne paigaldamist kontrollige pis}ku 
seisukorda, et väl}da seadme kahjustamist või elektrilöögi ohtu. Paigaldage vastuvõtja ainult 
nõuetekohaselt maandatud pis}kupesadesse, mis vastavad keh}vatele ohutusstandarditele. 
Veenduge, et nupp (saatja) kasutab õiget patarei tüüpi (12V 23A) ja et patarei on õiges} paigaldatud. 
Paigutage vastuvõtja ja saatja eemale veest, niisketest keskkondadest ja otsesest päikesevalgusest. 
Ärge kasutage seadet tugevate elektromagne}liste allikate läheduses, mis võivad häirida 433 MHz 
signaali. Veenduge, et saatja ja vastuvõtja maksimaalset kaugust ei ületata. Maksimaalne helitugevus 
võib olla ebameeldiv tundlikele inimestele, väikestele lastele või lemmikloomadele. Meloodia valimisel 
või helitugevuse reguleerimisel arvestage keskkonnaga. Puhastage seadet ainult kuiva või kergelt niiske 
lapiga. Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid. Seade sisaldab elektroonilisi komponente ja 
patareisid, mis tuleb taaskasutada vastavalt keh}vatele eeskirjadele. Ärge sekkuma seadmesse, kui te 
pole kvali昀椀tseeritud spetsialist. Igasugune volitamata sekkumine võib põhjustada seadme kahjustumist 
või elektrilöögi ohtu. 

FR – Sonne琀琀e sans 昀椀l pour prise électrique 

Consignes de sécurité: 

Le récepteur de la sonne琀琀e est alimenté par le réseau électrique (AC 230V, 50Hz). Avant l'installa}on, 
véri昀椀ez l'état de la prise pour éviter d'endommager l'appareil ou de provoquer un risque 
d'électrocu}on. Installez le récepteur uniquement dans des prises correctement mises à la terre et 
conformes aux normes de sécurité en vigueur. Assurez-vous que le bouton (éme琀琀eur) con}ent une pile 
du bon type (12V 23A) et qu'elle est insérée correctement. Placez le récepteur et l'éme琀琀eur loin de 
l'eau, des environnements humides et de la lumière directe du soleil. N'u}lisez pas l'appareil à 
proximité de sources électromagné}ques puissantes pouvant interférer avec le signal à 433 MHz. 
Veillez à ne pas dépasser la distance maximale entre l'éme琀琀eur et le récepteur. Le volume maximal 
peut être désagréable pour les personnes sensibles, les jeunes enfants ou les animaux domes}ques. 
Soyez a琀琀en}f à l'environnement lors du choix de la mélodie ou du réglage du volume. Ne琀琀oyez 
l'appareil uniquement avec un chi昀昀on sec ou légèrement humide. N'u}lisez pas de produits de 
ne琀琀oyage agressifs. L'appareil con}ent des composants électroniques et des piles qui doivent être 
recyclés conformément aux réglementa}ons en vigueur. N'intervenez pas sur l'appareil, sauf si vous 
êtes un spécialiste quali昀椀é. Toute interven}on non autorisée peut endommager l'appareil ou présenter 
un risque d'électrocu}on. 

ES – Timbre inalámbrico para enchufe 

Instrucciones de seguridad: 

El receptor del }mbre se alimenta de la red eléctrica (AC 230V, 50Hz). Antes de la instalación, veri昀椀que 
el estado del enchufe para evitar daños en el disposi}vo o riesgos de descarga eléctrica. Instale el 
receptor solo en enchufes correctamente conectados a }erra que cumplan con las normas de seguridad 
vigentes. Asegúrese de que el botón (transmisor) u}lice el }po correcto de batería (12V 23A) y que esta 
esté correctamente insertada. Coloque el receptor y el transmisor lejos del agua, entornos húmedos y 
luz solar directa. No u}lice el disposi}vo cerca de fuentes electromagné}cas potentes que puedan 
interferir con la señal a 433 MHz. Asegúrese de no superar la distancia máxima entre el transmisor y el 
receptor. El volumen máximo puede ser molesto para personas sensibles, niños pequeños o mascotas. 
Sea considerado con el entorno al elegir una melodía o ajustar el volumen. Limpie el disposi}vo 



únicamente con un paño seco o ligeramente húmedo. No u}lice productos de limpieza agresivos. El 
disposi}vo con}ene componentes electrónicos y baterías que deben reciclarse según la norma}va 
vigente. No manipule el disposi}vo a menos que sea un especialista cuali昀椀cado. Cualquier intervención 
no autorizada puede dañar el disposi}vo o representar un riesgo de descarga eléctrica. 

IT – Campanello senza 昀椀li per presa ele琀琀rica 

Istruzioni di sicurezza: 

Il ricevitore del campanello è alimentato dalla rete ele琀琀rica (AC 230V, 50Hz). Prima dell'installazione, 
controllare lo stato della presa per evitare danni al disposi}vo o rischi di scosse ele琀琀riche. Installare il 
ricevitore solo in prese corre琀琀amente collegate a terra e conformi alle norma}ve di sicurezza vigen}. 
Assicurarsi che il pulsante (trasme琀�tore) u}lizzi una ba琀琀eria del }po corre琀琀o (12V 23A) e che questa 
sia inserita corre琀琀amente. Posizionare il ricevitore e il trasme琀�tore lontano da acqua, ambien} umidi 
e luce solare dire琀琀a. Non u}lizzare il disposi}vo in prossimità di fon} ele琀琀romagne}che poten} che 
potrebbero interferire con il segnale a 433 MHz. Assicurarsi che la distanza massima tra trasme琀�tore 
e ricevitore non venga superata. Il volume massimo può essere fas}dioso per persone sensibili, bambini 
piccoli o animali domes}ci. Quando si sceglie una melodia o si regola il volume, prestare a琀琀enzione 
all'ambiente circostante. Pulire il disposi}vo solo con un panno asciu琀琀o o leggermente umido. Non 
u}lizzare detergen} aggressivi. Il disposi}vo con}ene componen} ele琀琀ronici e ba琀琀erie che devono 
essere ricicla} in conformità alle norma}ve vigen}. Non intervenire sul disposi}vo a meno che non si 
sia uno specialista quali昀椀cato. Qualsiasi intervento non autorizzato può danneggiare il disposi}vo o 
comportare un rischio di scosse ele琀琀riche. 

DK – Trådløs dørklokke 琀椀l s琀椀kkontakt 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Modtageren }l dørklokken drives af strømne琀琀et (AC 230V, 50Hz). Kontrollér s}kkontaktens }lstand 
inden installa}on for at undgå skader på enheden eller risiko for elektrisk stød. Installer modtageren 
kun i korrekt jordede s}kkontakter, der opfylder gældende sikkerhedsstandarder. Sørg for, at knappen 
(senderen) bruger den korrekte ba琀琀eritype (12V 23A), og at ba琀琀eriet er korrekt indsat. Placer 
modtageren og senderen væk fra vand, fug}ge omgivelser og direkte sollys. Brug ikke enheden i 
nærheden af stærke elektromagne}ske kilder, der kan forstyrre signalet ved 433 MHz. Sørg for, at den 
maksimale afstand mellem sender og modtager ikke overskrides. Den maksimale lydstyrke kan være 
ubehagelig for følsomme personer, små børn eller kæledyr. Vær opmærksom på omgivelserne, når du 
vælger en melodi eller justerer lydstyrken. Rengør enheden kun med en tør eller let fug}g klud. Brug 
ikke aggressive rengøringsmidler. Enheden indeholder elektroniske komponenter og ba琀琀erier, der skal 
genanvendes i henhold }l gældende regler. Foretag ikke indgreb i enheden, medmindre du er en 
kvali昀椀ceret tekniker. Enhver uautoriseret ændring kan beskadige enheden eller føre }l risiko for 
elektrisk stød. 

NL – Draadloze deurbel voor stopcontact 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

De ontvanger van de deurbel wordt gevoed via het elektriciteitsnet (AC 230V, 50Hz). Controleer voor 
installa}e de staat van het stopcontact om schade aan het apparaat of het risico op een elektrische 
schok te voorkomen. Installeer de ontvanger alleen in correct geaarde stopcontacten die voldoen aan 
de geldende veiligheidsnormen. Zorg ervoor dat de knop (zender) het juiste type ba琀琀erij (12V 23A) 
bevat en dat de ba琀琀erij correct is geplaatst. Plaats de ontvanger en zender op een plek die vrij is van 
water, voch}ge omgevingen en direct zonlicht. Gebruik het apparaat niet in de buurt van sterke 



elektromagne}sche bronnen die het signaal op 433 MHz kunnen verstoren. Zorg ervoor dat de 
maximale afstand tussen zender en ontvanger niet wordt overschreden. Het maximale volume kan 
onaangenaam zijn voor gevoelige personen, kleine kinderen of huisdieren. Wees a琀琀ent op uw 
omgeving bij het kiezen van een melodie of het aanpassen van het volume. Reinig het apparaat 
uitsluitend met een droge of licht voch}ge doek. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen. Het 
apparaat bevat elektronische onderdelen en ba琀琀erijen die volgens de geldende regelgeving moeten 
worden gerecycled. Voer geen wijzigingen uit aan het apparaat tenzij u een gekwali昀椀ceerd technicus 
bent. Elke ongeautoriseerde aanpassing kan leiden tot schade aan het apparaat of een verhoogd risico 
op elektrische schokken. 

SE – Trådlös dörrklocka för elu琀琀ag 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 

Mo琀琀agaren för dörrklockan drivs av elnätet (AC 230V, 50Hz). Kontrollera elu琀琀agets skick innan 
installa}on för a琀琀 undvika skador på enheten eller risk för elektrisk stöt. Installera mo琀琀agaren endast 
i korrekt jordade elu琀琀ag som uppfyller gällande säkerhetsstandarder. Se }ll a琀琀 knappen (sändaren) har 
rä琀琀 ba琀琀erityp (12V 23A) och a琀琀 ba琀琀eriet är korrekt insa琀琀. Placera mo琀琀agaren och sändaren på avstånd 
från va琀琀en, fuk}ga miljöer och direkt solljus. Använd inte enheten nära starka elektromagne}ska källor 
som kan störa signalen på 433 MHz. Se }ll a琀琀 avståndet mellan sändaren och mo琀琀agaren inte 
överskrider den maximala gränsen. Den maximala volymen kan vara obehaglig för känsliga personer, 
små barn eller husdjur. Var hänsynsfull mot omgivningen när du väljer melodi eller justerar volymen. 
Rengör enheten endast med en torr eller lä琀琀 fuktad trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel. 
Enheten innehåller elektroniska komponenter och ba琀琀erier som ska återvinnas enligt gällande regler. 
Gör inga ingrepp i enheten om du inte är en kvali昀椀cerad tekniker. Obehöriga ändringar kan skada 
enheten eller öka risken för elektriska stötar. 

FI – Langaton ovikello pistorasiaan 

Turvallisuusohjeet: 

Ovikellon vastaano}n saa virtansa sähköverkosta (AC 230V, 50Hz). Tarkista pistorasian kunto ennen 
asennusta, jo琀琀a vältyt lai琀琀een vaurioilta tai sähköiskun vaaralta. Asenna vastaano}n vain 
asianmukaises} maadoite琀琀uihin pistorasioihin, jotka täy琀琀ävät voimassa olevat turvallisuusstandardit. 
Varmista, e琀琀ä painike (lähe}n) käy琀琀ää oikeantyyppistä paristoa (12V 23A) ja e琀琀ä paristo on asete琀琀u 
oikein. Sijoita vastaano}n ja lähe}n pois veden, kosteiden ympäristöjen ja suoran auringonvalon 
läheisyydestä. Älä käytä laite琀琀a voimakkaiden sähkömagnee琀�sten lähteiden lähellä, jotka voivat 
häiritä 433 MHz:n signaalia. Varmista, e琀琀ä lähe}n ja vastaano}n eivät ylitä suurinta salli琀琀ua etäisyy琀琀ä. 
Suurin äänenvoimakkuus voi olla epämielly琀琀ävä herkille henkilöille, pienille lapsille tai lemmikeille. Ota 
ympäristö huomioon valitessasi sävelmää tai säätäessäsi äänenvoimakkuu琀琀a. Puhdista laite vain 
kuivalla tai kevyes} kostealla liinalla. Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita. Laite sisältää elektronisia 
osia ja paristoja, jotka on kierräte琀琀ävä voimassa olevien säädösten mukaises}. Älä tee muutoksia 
lai琀琀eeseen, ellet ole pätevä asiantun}ja. Luva琀琀omat muutokset voivat vahingoi琀琀aa laite琀琀a tai lisätä 
sähköiskun vaaraa. 

NO – Trådløs ringeklokke for s琀椀kkontakt 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Ringeklokkens mo琀琀aker drives av strømne琀琀et (AC 230V, 50Hz). Før installasjon, kontroller }lstanden }l 
s}kkontakten for å unngå skade på enheten eller risiko for elektrisk støt. Installer mo琀琀akeren kun i 
rik}g jordede s}kkontakter som oppfyller gjeldende sikkerhetsstandarder. Sørg for at knappen 



(senderen) bruker rik}g ba琀琀eritype (12V 23A) og at ba琀琀eriet er rik}g plassert. Plasser mo琀琀akeren og 
senderen borte fra vann, fuk}ge miljøer og direkte sollys. Ikke bruk enheten nær sterke 
elektromagne}ske kilder som kan forstyrre signalet ved 433 MHz. Sørg for at maksimal avstand mellom 
sender og mo琀琀aker ikke overskrides. Maksimal volum kan være ubehagelig for følsomme personer, 
små barn eller kjæledyr. Ta hensyn }l omgivelsene når du velger melodi eller justerer volumet. Rengjør 
enheten kun med en tørr eller le琀琀 fuktet klut. Ikke bruk sterke rengjøringsmidler. Enheten inneholder 
elektroniske komponenter og ba琀琀erier som må resirkuleres i henhold }l gjeldende forskri昀琀er. Ikke gjør 
endringer på enheten med mindre du er en kvali昀椀sert tekniker. Uautoriserte endringer kan skade 
enheten eller øke risikoen for elektrisk støt. 

GR – ΑÃύÄ½αÇο »οÈ´ού¾» ³»α ÃÄ¯·α 

Ο´¸³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ: 

Ο ´¯»Ç¸Ã Ç¿È »¿È´¿È¾»¿ύ ÇÄ¿φ¿´¿Çµ¯Ç³» ³ÃÏ Ç¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï ´¯»ÇÈ¿ (AC 230V, 50Hz). ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ 
µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸, µ¼¯³¿Çµ Ç¸¾ »³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ÃÄ¯·³Ã ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ·¸½»¯Ã ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ¯ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ 
¸¼µ»ÇÄ¿Ã¼¸¿¯³Ã. Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ ´¯»Ç¸ ½Ï¾¿ Ãµ ÃËÃÇ¯ ³µ»Ë½¯¾µÃ ÃÄ¯·µÃ Ã¿È Ã¼¸Ä¿ύ¾ Ç³ »Ãχύ¿¾Ç³ 
ÃÄÏÇÈÃ³ ³Ãφ³¼µ¯³Ã. Βµ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ »¿È½Ã¯ (Ã¿½ÃÏÃ) χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯ Ç¿¾ ÃËÃÇÏ ÇύÃ¿ ½Ã³Ç³Ä¯³Ã 
(12V 23A) »³» ÏÇ» ¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯χµ» Ç¿Ã¿»µÇ¸»µ¯ ÃËÃÇ¯. Τ¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ ´¯»Ç¸ »³» Ç¿¾ Ã¿½ÃÏ ½³»Ä»¯ 
³ÃÏ ¾µÄÏ, È³Ä¯ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³ »³» ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φËÃ. �¸¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ »¿¾Ç¯ Ãµ 
»ÃχÈÄ¯Ã Ã¸³¯Ã ¸¼µ»ÇÄ¿½³³¾¸Ç»»¯Ã ³»Ç»¾¿³¿¼¯³Ã Ã¿È »³ ½Ã¿Ä¿ύÃ³¾ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ã¿È¾ Ç¿ Ã¯½³ ÃÇ¸ 
ÃÈχ¾ÏÇ¸Ç³ ÇË¾ 433 MHz. Βµ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ ÈÃµÄ³³¯¾µÇ³» ¸ ½¯³»ÃÇ¸ ³ÃÏÃÇ³Ã¸ ½µÇ³¿ύ Ã¿½Ã¿ύ »³» 
´¯»Ç¸. Η ½¯³»ÃÇ¸ ¯¾Ç³Ã¸ ¯χ¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µ¯¾³» ´ÈÃ¯ÄµÃÇ¸ ³»³ µÈ³¯Ã»¸Ç³ ¯Ç¿½³, ½»»Ä¯ Ã³»´»¯ ¯ 
»³Ç¿»»¯´»³ ·Ï³.  ³ µ¯ÃÇµ ÃÄ¿Ãµ»Ç»»¿¯ ½µ Ç¿ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ »³Ç¯ Ç¸¾ µÃ»¼¿³¯ ½µ¼Ë´¯³Ã ̄  Ç¸¾ ÃÄ¿Ã³Ä½¿³¯ 
Ç¸Ã ¯¾Ç³Ã¸Ã. Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½Ï¾¿ ½µ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄÏÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. �¸¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
µÃ»»µÇ»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯ ÃÄ¿ËÏ¾Ç³. Η ÃÈÃ»µÈ¯ ÃµÄ»¯χµ» ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ »³» ½Ã³Ç³Ä¯µÃ Ã¿È 
ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ³¾³»È»¼Ë»¿ύ¾ Ãύ½φË¾³ ½µ Ç¿ÈÃ »Ãχύ¿¾ÇµÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ. �¸¾ µÃ¯½³µÇµ ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ 
µ»ÇÏÃ ³¾ µ¯ÃÇµ µ»´»»µÈ½¯¾¿Ã Çµχ¾»»ÏÃ. ΟÃ¿»³´¯Ã¿Çµ ½¸ µ¿¿ÈÃ»¿´¿Ç¸½¯¾¸ Ã³Ä¯½³³Ã¸ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ¯ »¯¾´È¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿Ã¼¸¿¯³Ã. 

MK – Бе768Gно UвонGе 74 HFекеD 

Уп4FEFв4 74 5е75едноEF: 

�D8е<=8к>F =4 U6>=GеF> Eе =4п>Xу64 >д елекFD8G=4F4 <Dе64 (AC 230V, 50Hz). �Dед 8=EF4л4F8X4F4, 
пD>6еDеFе X4 E>EF>X54F4 =4 HFекеD>F 74 д4 875е7=еFе >HFеFу64^е =4 уDед>F 8л8 D878к >д 
елекFD8Gе= уд4D. И=EF4л8D4XFе 7> пD8е<=8к>F E4<> 6> пD468л=> 747е<е=8 HFекеD8 к>8 78 
8Eп>л=у644F 646еGк8Fе EF4=д4Dд8 74 5е75ед=>EF. ОE87уDеFе Eе дек4 к>пGеF> (пDед464Fел>F) 
к>D8EF8 пD468ле= F8п 54FеD8X4 (12V 23A) 8 дек4 54FеD8X4F4 е пD468л=> п>EF46е=4. !F46еFе 7> 
пD8е<=8к>F 8 пDед464Fел>F п>д4леку >д 6>д4, 6л46=8 EDед8=8 8 д8DекF=4 E>=Gе64 E6еFл8=4. �е 
к>D8EFеFе 7> уDед>F 6> 5л878=4 =4 E8л=8 876>D8 =4 елекFD><47=еF=> 7D4Gе^е HF> <>6е д4 7> 
п>пDеG8 E87=4л>F =4 DDек6е=F8X4 >д 433 MHz. ОE87уD4XFе Eе дек4 =е е =4д<8=4F> <4кE8<4л=>F> 
D4EF>X4=8е п><еѓу пDед464Fел>F 8 пD8е<=8к>F. �4кE8<4л=4F4 X4G8=4 =4 76ук>F <>6е д4 58де 
=епD8X4F=4 74 Gу6EF68Fел=8 л8F4, <4л8 деF4 8л8 д><4H=8 <8ле=8F8. �8деFе 6=8<4Fел=8 к>= 
>к>л8=4F4 пD8 875>D>F =4 <ел>д8X4 8л8 п>EF46у64^е =4 X4G8=4F4 =4 76ук>F. Ч8EFеFе 7> уDед>F 
E4<> E> Eу64 8л8 <4лку 6л46=4 кDп4. �е к>D8EFеFе 47DеE86=8 EDедEF64 74 G8EFе^е. УDед>F E>дD68 
елекFD>=Eк8 к><п>=е=F8 8 54FеD88 к>8 FDе54 д4 Eе DеF8кл8D44F Eп>Dед 646еGк8Fе пD>п8E8. �е 
6DHеFе 8=FеD6е=F88 =4 уDед>F 4к> =е EFе к64л8D8ку64= FеE=8G4D. !ек>X4 =е>6л4EFе=4 
8=FеD6е=F8X4 <>6е д4 пDед8768к4 >HFеFу64^е =4 уDед>F 8л8 D878к >д елекFD8Gе= уд4D. 

 



SI – Brezžični zvonec za v琀椀čnico 

Varnostna navodila: 

Sprejemnik zvonca se napaja iz električnega omre�ja (AC 230V, 50Hz). Pred names}tvijo preverite 
stanje v}čnice, da preprečite poškodbe naprave ali tveganje električnega udara. Sprejemnik names}te 
samo v ustrezno ozemljene v}čnice, ki so skladne z veljavnimi varnostnimi standardi. Prepričajte se, da 
gumb (oddajnik) uporablja ustrezen }p baterije (12V 23A) in da je baterija pravilno vstavljena. 
Sprejemnik in oddajnik postavite stran od vode, vla�nih okolij in neposredne sončne svetlobe. Naprave 
ne uporabljajte v bli�ini močnih elektromagnetnih virov, ki bi lahko mo}li signal pri frekvenci 433 MHz. 
Poskrbite, da ne bo prese�ena največja razdalja med oddajnikom in sprejemnikom. Največja glasnost je 
lahko neprijetna za občutljive osebe, majhne otroke ali hišne ljubljenčke. Pri izbiri melodije ali nastavitvi 
glasnos} bodite pozorni na okolico. Napravo čis}te le s suho ali rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte 
agresivnih čis}lnih sredstev. Naprava vsebuje elektronske komponente in baterije, ki jih je treba 
reciklira} v skladu z veljavnimi predpisi. Ne posegajte v napravo, če niste kvali昀椀ciran tehnik. Kakršen 
koli nepooblaščen poseg lahko povzroči poškodbe naprave ali tveganje električnega udara. 

RS/HR – Bežični zvono za u琀椀čnicu 

Sigurnosne upute: 

Prijemnik zvona napaja se iz električne mre�e (AC 230V, 50Hz). Prije instalacije provjerite stanje u}čnice 
kako biste izbjegli oštećenje ure�aja ili rizik od strujnog udara. Prijemnik instalirajte samo u pravilno 
uzemljene u}čnice koje zadovoljavaju va�eće sigurnosne standarde. Provjerite koris} li }pka (odašiljač) 
ispravan }p baterije (12V 23A) i je li baterija ispravno umetnuta. Prijemnik i odašiljač postavite dalje od 
vode, vla�nih prostora i izravne sunčeve svjetlos}. Ne koris}te ure�aj u blizini jakih izvora 
elektromagnetskog zračenja koji bi mogli ometa} signal na frekvenciji 433 MHz. Pazite da maksimalna 
udaljenost izme�u odašiljača i prijemnika nije prekoračena. Maksimalna glasnoća mo�e bi} neugodna 
za osjetljive osobe, malu djecu ili kućne ljubimce. Budite obazrivi prema okolini prilikom odabira 
melodije ili podešavanja glasnoće. Ure�aj čis}te samo suhom ili blago vla�nom krpom. Nemojte koris}} 
agresivna sredstva za čišćenje. Ure�aj sadr�i elektroničke komponente i baterije koje se moraju 
reciklira} u skladu s propisima. Ne otvarajte ure�aj ako niste kvali昀椀cirani tehničar. Svaka neovlaštena 
intervencija mo�e doves} do oštećenja ure�aja ili opasnos} od strujnog udara. 
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